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Dichiarazione di conformità CE
FRANCO S.r.l. - S.S. 22, N.80 - 12010 Cervasca (CN) Italia,
dichiara con la presente che le macchine appartenenti alla categoria VENTILATORI modelli:

K50/S   -   K50/R 

sono in conformità con i requisiti di sicurezza prescritti dalla Direttiva Macchine 89/392/CEE e successive modi-
fiche 91/368/CEE, 93/44/CEE, 93/68/CEE.

Le norme armonizzate di riferimento per la dichiarazione sono: EN 292-1, EN 292-2, EN 294, EN 60204-1

CE Declaration of conformity
FRANCO S.r.l. - S.S. 22, N.80 - 12010 Cervasca (CN) Italia,
declares herewith that the machines belonging to the category FANS models:

 K50/S   -   K50/R 

are conform to the safety requirements as prescribed in the Directive Machinery 89/392/EEC and subsequent 
modifications 91/368/EEC, 93/44/EEC and 93/68/EEC.

The harmonizing reference rules for the declaration are: EN 292-1, EN 292-2, EN 294, EN 60204-1

CE  Konformitätserklärung
FRANCO S.r.l. - S.S. 22, N.80 - 12010 Cervasca (CN) Italia,
bestätigt hiermit, dass die zur Kategorie der Ventilatoren Typen folgenden Maschinen:

K50/S   -   K50/R 

Sicherheitsnormen gemäß sind, die von der Richtlinie Maschinen 89/392/EWG und weiteren Änderungen 91/368/
EWG, 93/44/EWG, 93/68/EWG vorgeschrieben worden sind.

Die beziehenden für die Erklärung abgestimmten Normen sind: EN 292-1, EN 292-2, EN 294, EN 60204-1

Déclaration CE de conformité
FRANCO S.r.l. - S.S. 22, N.80 - 12010 Cervasca (CN) Italia,
déclare par la présente que les machines appartenantes à la catégorie VENTILATEURS modèles:

K50/S   -   K50/R 

sont en conformité avec les exigences de sécurité de la Directive Machines 89/392/EEC et modifications sui-
vantes 91/368/EEC, 93/44/EEC et 93/68/EEC.

Les normes harmonisées de référence pour la déclaration sont : EN 292-1, EN 292-2, EN 294, EN 60204-1
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www.francosrl.com  -  franco@francosrl.com
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Title  Product Manager
Date   March 18th 2003



ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE DEL VENTILATORE ASSIALE K50
Seguire scrupolosamente le precauzioni menzionate significa ottenere buoni risultati nell’ambiente da clima-
tizzare con il Vostro K50, evitando il verificarsi di problemi tecnici e rischi per la salute!
INSTALLAZIONE
L’installazione dell’K50 e degli equipaggiamenti accessori deve essere eseguita da un elettricista qualificato in accordo 
alle concernenti istruzioni. Il ventilatore deve essere montato perfettamente verticale e può essere fissato alla struttura 
del locale per mezzo di viti M8, da inserire nelle bussole filettate di cui la carrozzeria è provvista (pos.8).
ATTENZIONE! PRIMA DI QUALSIASI OPERAZIONE, ISOLARE LA LINEA DALL’INTERRUTTORE GENERALE.
1.  Controllare che la rete elettrica fornisca il corretto voltaggio e frequenza.
2.  Eseguire tutte le connessioni  sul motore con molta cura, collegandolo correttamente a seconda del tipo di tensione.
3.  Collegare a terra il ventilatore. Per questo motivo una connessione è disponibile sul motore. Quando si 
utilizza una spina, un contatto di terra è obbligatorio.
4.  Inserire un interruttore protettore per motore trifase a ciascun ventilatore.
5.  Prendere ampie misure precauzionali durante l’installazione, in accordo con le normative elettriche internazionali.
6.  Prima di avviare il  ventilatore, accertarsi che residui di cemento o calce non si siano depositati sulle pale 
della ventola durante l’installazione; infatti, il conseguente sbilanciamento della ventola svilupperebbe non 
solo vibrazioni, ma causerebbe anche un rapido logorio al cuscinetto.   
7.  Controllare che la rotazione della ventola sia antioraria guardandola dal lato aspirazione. Nel caso di rota-
zione oraria invertire due fili nella linea di alimentazione.
REGOLAZIONE TENSIONE DELLA CINGHIA
La tensione della cinghia (pos.36) deve essere controllata dopo i primi due o tre giorni dalla messa in funzione 
e successivamente dopo un anno. La tensione si controlla premendo la cinghia nella zona intermedia alle due 
pulegge. La corretta tensione corrisponde ad una deflessione della cinghia approssimativamente di 15 / 20 mm. 
Se la tensione è esagerata, i cuscinetti a sfere sono soggetti ad un prematuro logorio; se la tensione è scarsa, la 
cinghia potrebbe slittare fuori dalle pulegge. Qualunque correzione del tensionamento può essere operata median-
te l’uso di una chiave n.13, svitando la vite pos.34 del disegno esploso; dopodichè posizionare la slitta supporto 
motore nella giusta posizione, regolando la perfetta tensione della cinghia. Quindi stringere nuovamente la vite.
SOSTITUZIONE DELLA CINGHIA
1.  Smontare la rete di protezione sul lato aspirazione (pos.63), svitando le viti (pos.68).
2.  Svitare la vite (pos.34) ed allentare la tensione della cinghia (pos.36).
3.  Sfilare  le viti (pos.50) per separare la  pala  dalla puleggia in modo da poter sfilare la cinghia usata tra raggiera e puleggia.
4.  Dopo aver inserito la cinghia nuova, riposizionare la pala sulla puleggia e riavvitare le viti (pos. 50)
5.  Tendere la cinghia seguendo le istruzioni di cui sopra.
6.   Rimontare la rete di protezione, fissando le clip di fissaggio (pos.66) con le viti (pos.68).
LUBRIFICAZIONE
Il solo cuscinetto a sfere inserito nella puleggia condotta (pos.45) è lubrificato a vita e non necessita di par-
ticolari cure; lo stesso vale anche per i cuscinetti del motore. Le parti in plastica che muovono le alette della 
serranda non devono essere assolutamente lubrificate o ingrassate. 
MANUTENZIONE
Dopo che il ventilatore è stato correttamente installato, un minimo di manutenzione periodica è richiesta per fun-
zionare senza problemi per molti anni.  
Pulire la carcassa del motore regolarmente (non spruzzare acqua!). La sovente pulizia del motore è particolarmen-
te importante quando il ventilatore opera in ambienti polverosi o sporchi, poichè il motore deve essere in grado di 
dissipare il suo eccessivo calore; una semplice spazzola è sufficiente per eseguire il lavoro.
Mantenere pulite le alette della serranda e la rete di protezione per evitare eccessive resistenze nel funziona-
mento. Le pale della ventola non necessitano di particolari manutenzioni in quanto sono autopulenti. Quando 
si utilizza una idropulitrice ad alta pressione, non dirigere il getto d’acqua o vapore direttamente sul motore o 
sulla puleggia centrale. 
RIMEDI A PROBLEMI
Le cause di problemi al ventilatore assiale e agli equipaggiamenti accessori devono essere ricercate da elet-
tricisti qualificati in accordo alle concernenti istruzioni.
Problemi di non funzionamento possono essere dovuti alle seguenti cause:
-   interruttore generale aperto;
-   sbagliata regolazione del controllo automatico ( o guasto dello stesso);
-   fusibili difettosi;
-   sporcizia nella ventola e/o nell’anello interno del convogliatore;
-   circuito aperto nella scatola di connessione o nella presa di corrente.

INSTRUCTIONS POUR INSTALLATION ET MAINTENANCE DU VENTILATEUR AXIAL K50
Suivre exactement les précautions mentionnées signifie obtenir les meilleurs résultats dans l’ambience à 
climatiser par votre K50, évitant des problèmes techniques ou risque pour la santé!
INSTALLATION
L’installation du K50 et ses accessoires doit être faite par un électricien qualifié selon les normes en vigueur. 
Le ventilateur va monté en position verticale et peut être fixé à la structure du bâtiment avec des vis M8, pour 
lesquelles les inserts taraudés se trouvent déjà dans les 4 panneaux de la carrosserie (pos.8).
ATTENTION: PENDANT L’INSTALLATION L’EXTRACTEUR NE DOIT PAS ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE. 
LA LIGNE ELECTRIQUE DOIT ETRE COUPEE.
1. Verifier que l’électricité soit du voltage et fréquence correct.
2. Faire les liaisons sur le moteur avec précision, selon la tension électrique demandée.
3. Effectuer la prise de terre. Une liaison sur le moteur est présent. L’utilisation d’une prise de terre est obligatoire.
4. Appliquer une interrupteur de protection pour chaque moteur trifasé.
5. Prenez toutes les mesures de sécurité pendant l’installation selon les normes en vigueur.
6. Avant la mise en marche de l’extracteur, éliminez les éventuelles éclaboussures de ciment ou autres qui 
pourraient tomber sur les pales pendant l’installation. Un poids, même léger, peut déséquilibrer l’hélice et en-
dommager les pieces en mouvement, causant des vibrations à l’appareil.
7. L’hélice doit tourner dans le sens contraire des aiguilles d’une montre, regardant l’appareil du coté de la 
prise d’air. Si cela n’est pas le cas il faut inverser le branchement de deux phases.
TENSION DE LA COURROIE
ATTENTION!  DECOUPEZ D’ABORD L’ELECTRICITE, PUIS VERIFIEZ.
La tension de la courroie (pos.36) doit être controlée aprés quelques jours de l’installation et puis une fois par an. La 
tension peut être verifiée en appuyant légèrement avec le doigt sur la courroie à mi-distance des deux poulies, ce 
qui doit entrainer une flexion de 15/20 mm. Une tension excessive provoque une usure prématurée des roulements 
tandis qu’une tension insuffisante cause le glissement de la courroie dans les poulies. La régulation correcte de la 
tension se fait avec la clé numéro 13, desserrant la vis pos.34 en vue éclatée. Aprés cela on positionne le plaque-
moteur (pos.35) de façon à obtenir la tension parfaite de la courroie et on serre de nouveau la vis.
REMPLACEMENT DE LA COURROIE
ATTENTION!  DECOUPEZ D’ABORD L’ELECTRICITE, PUIS REMPLACEZ LA COURROIE.
1. Démontez la grille de protection du coté de la prise de l’air (pos.63) desserrant les vis (pos.68).
2. Desserez vis (pos.34) et détendez la courroie.
3. Desserrez les vis (pos. 50) pour séparer l’hélice de la poulie, ainsi que la courroie peut être ôter entre le 
moyeu et la poulie.
4. Après l’installation de la nouvelle courroie, replacez l’hélice sur la poulie et resserrez les vis (pos. 50)
5. Mettez la courroie sous la tension correcte comme indiqué ci-dessus.
6. Remontez la grille de protection en fixant les clips (pos. 66) avec vis (pos. 68).
GRAISSAGE
Le seul roulement dans la poulie centrale (pos.45) est graissé à vie et ne réclame aucun entretien. Le même 
s’applique aux roulements du moteur. Les piéces en plastique pour l’ouverture et la fermature des ventelles ne 
doivent pas être huilées ou graissées.
MAINTENANCE
Après que l’extracteur à été installé correctement, un minimum de maintenance periodique est nécessaire 
pour le fonctionnement sans problèmes pendant beaucoup d’années.
ATTENTION!  AVANT DE PROCEDER A QUELLE QUE SOIT MAINTENANCE, ASSUREZ VOUS QUE 
L’ELECTRICITE SOIT COUPEE.
Nettoyez le moteur, qui doit être propre pourqu’il puisse dissiper la chaleur produite (ne pas user des jets d’eau). 
Un coup de brosse ou un aspirateur sont suffisants. Nettoyez aussi les ventelles de temps en temps et la grille de 
protection afin d’eviter plus de résistance dans le flux d’air. Les pales de l’helice sont auto-nettoyantes. Dans le cas 
de nettoyage par eau ou vapeur a pression, évitez de diriger le jet directement sur le moteur ou la poulie centrale.
REMEDES A DES PROBLEMES
Les causes de problèmes à l’extracteur vont rémédiées par des électriciens qualifiés.
AVANT DE PROCEDER A UNE QUELCONQUE INTERVENTION, IL FAUT S’ASSURER QUE L’ELECTRI-
CITE A ETE COUPEE.
Puis on cherche la source du probléme, qui peut être une des causes suivantes:
-   l’interrupteur générale est coupé;
-   le coffret est malréglé ou bien dérangé;
-   coupe-circuit à fusible est dérangé;
-   saleté dans le virole ou sur les pales;
-   le circuit-électrique dans la boite de connexion ou bien dans la prise de courant est ouvert.



INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLATION AND MAINTENANCE OF THE K50 AXIAL FAN
To follow the mentioned precautions means to have good benefit in your climate system by using your K50 unit 
without having any technical trouble and in better health!
INSTALLATION
The installation of the K50 and related equipment has to be carried out by a qualified electrician in accordance 
with the concerned instructions.
The fan must be placed vertically and can be fixed to the structure of the building by means of M8 screws, for 
which the threaded bushes have been pre-drilled in the wallhousing (pos.8).
CAUTION!  FIRST ISOLATE THE INPUT LINE FROM THE MAINS.
After that, mount the installation.
1.  Convince yourself of the right mains supply voltage and frequency.
2.  Make all connections very carefully, according to the demands of the power supply works.
3.  Ground the fan. For this purpose an earth connection has been supplied. When using a plug, an earthlink 
contact is required.
4.  Mount a motor protection switch for each three phase current fan.
5.  Take ample electrical precautionary measures, in accordance with international safety rules.
6.  Before starting the fan, check the propellerblades: any cement residue mustn’t have settled on the blades 
during the installation, otherwise it could throw the propeller off balance, cause consequent vibrations and 
wear out the bearing.
7. Check  the  rotation  of  the propeller: it must be anti-clockwise, when seen from air inlet side. Should the 
rotation be clockwise, interchange two wires of the electric supply.
TIGHTENING OF THE BELT
After that, proceed to check. The tension of the belt (pos.36) must be checked after the first two or three days 
of functioning and furthermore once a year. The tension is checked by putting a light pressure on the belt about 
halfway between the two pulleys. The right tension results in a deflection of the belt of aprox. 15 / 20 mm. If the 
tension is too tight, the ballbearing will wear out; if the tension is too loose, the belt will slip over the pulleys. Any 
correction of the tightening can be made with key number 13, loosening screw (pos.34) in exploded drawing, 
after which the slide of the motorplate (pos.35) is positioned in such a way, that the belt tension is perfect. Then 
fix screw pos.8 again.
REPLACING THE BELT
After that, proceed to intervention.
1.  Take the safety netting on air inlet side off  (pos.65),  loosening  screws (pos.71).
2.  Loosen screw (pos.34) and lower the belt tension.
3.  Loosen the screws (pos. 50) to separate the propeller from the pulley, so that the used belt can be pulled 
out, between the hub and the pulley.
4.  After placing the new belt, remount the propeller on the pulley and fix the screws (pos. 50).
5.  Tighten the belt as per instructions of above.
6.  Replace safety netting, fixing clips (pos.66) with screws (pos.68).
LUBRICATION
The only ballbearing in the central pulley (pos.45) is lubricated for life and needs no particular care. The same ap-
plies to the bearings in the motor whereas plastic parts to move the shutter blades must not be oiled or greased. 
MAINTENANCE
After the fan has been properly installed, it requires a minimum in periodical maintenance to run trouble-free 
for many years.
CAUTION!  BEFORE PROCEEDING WITH WHATEVER KIND OF MAINTENANCE OR CHECK-UP, 
BE SURE THAT THE MAINS  ARE DISCONNECTED.
Clean the motor housing regularly (don’t squirt water!). Clean the motor periodically, in a dusty or dirty environment fairly 
often, since the motor must be able to get rid of its excessive heat. A simple brush will do the job. Clean shutter blades 
and safety netting as often as appears necessary. The propeller blades are self-cleaning. When using a high pressure 
cleaner, do not direct water or steam jet directly on motor or central pulley.
TROUBLE SHOOTING
Trouble shooting of the axial fan and related equipment has to be carried out by a qualified electrician in accor-
dance with the concerned instructions.
CAUTION!  FIRST ISOLATE THE K50 FROM THE MAINS.
After that, repair the failure. Trouble of not working may apply for following reasons:
-   mains supply cut off;
-   wrong set-up of the automatic controller (or breaking-down of it);
-   defected fuses;
-   dirt inside the fan and/or in the inner ring of the metal duct;
-   open cable circuit in the junction box or in the wall socket.

BEDIENUNGS- UND INSTANDHALTUNGSANLEITUNG VOM K50 AXIALVENTILATOR.
Die untenerwähnten Vorschriften sollten aufmerksam befolgt werden, um gute Ergebnisse in der durch Ihrem K50 
Gerät klimatisierten Lage zu erreichen, ohne technischen Schwierigkeiten oder Gesundrisiko zu haben!
EINBAU
Der Einbau von K50 und seinen Zubehören sollen nur von Elektrofachkraft durchgeführt werden. Der Ventilator 
soll in vertikaler Lage eingebaut und mit M8 Schrauben durch die Gewindeeinsätze M8 (Pos. 8) an der Wand 
befestigt werden.
VORSICHT! VOR BEGINN JEGLICHER ART VON ARBEITEN AM VENTILATOR IST DER STROM ABZUSCHALTEN.
1. Prüfen Sie nach, dass das Stromnetz Ihnen die richtige Spannung und Frequenz liefern kann.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Motorschutzschalter (Zusatzausstattung) auf den richtigen Stromwert eingestellt ist.
3.  Erden Sie den Ventilator. Dafür wird ein Erdeanschluss ausgestattet. Wenn man einen Stecker benutzt, ist 
ein Erdeanschluss immer nötig.
4.  An jeden dreiphasigen Motor bauen Sie einen Motorschutzschalter ein.
5.  Während der Installation treffen Sie die Vorsichtsmassnahmen, nach den Internationalsicherheitsnormen.
6.  Bevor der Ventilator ins Betrieb gesetzt wird, vergewissern Sie sich, dass die Laufradsflügel mit Zement oder 
ähnlichen während der Installation nicht verschmutzt wurden. Da dies den Lauf des genau ausgewuchteten 
Laufrades beeinflusst und mit der Zeit zu Vibrationen des Ventilators und somit zu Störungen der beweglichen 
Teilen führt.
7.  Nachweisen Sie, dass die Bewegung des Laufrades entgegen dem Uhrzeigersinn ist (von der Saugseite). 
Sollte dies nicht der Fall sein, müssen zwei Adern des Stromkabels miteinander vertauscht werden.
KEILRIEMENSPANNUNG
Eine erste Kontrolle soll durchgeführt werden, nachdem der Ventilator einige Tage in Betrieb war.
Weiterhin soll eine Kontrolle jährlich stattfinden. Zur Kontrolle drücken Sie mit dem Finger den Keilriemen in 
der Mitte zwischen den beiden Keilriemenscheiben leicht ein. Bei richtiger Spannung lässt er sich 15-20 mm 
eindrücken. Sitzt der Keilriemen zu straff, verschleissen die Kugellager. Sitzt er zu locker, so rutscht er über 
die Keilriemenscheiben. Eine Nachspannung des Keilriemens wird wie folgt durchgeführt: Schraube (Pos.34) 
in Aufbauzeichnung N.13 lösen, Motorkonsole (Pos.35) verschieben bis Keilriemenspannung richtig ist und 
Schraube wieder festziehen.
KEILRIEMENWECHSEL
Es soll wie folgt verfahren werden.
1.  Schutzgitter (Pos.65) abnehmen durch ausdrehen der selbstschneidenden Schrauben (Pos.71).
2. Schraube lösen (Pos.34) und Keilriemenspannung lockern.
3. Schraube lösen (Pos.50), um das Laufrad von der Keilriemenscheibe abzutrennen, und dann  die gebrauchte 
Keilriemen herausziehen, zwischen Strahlenkranz und Keilriemenscheibe.
4. Nach dem Einbau der neuen Keilriemen soll das Laufrad auf der Keilriemenscheibe gestellt werden und 
Schraube befestigen (Pos.50).
5.  Richtige Keilriemenspannung einstellen.
6.  Schutzgitter mit Befestigungsclip (Pos.66) und Schrauben wieder befestingen.
SCHMIERUNG
Das Kugellager in der Zentralkeilriemenscheibe ist mit einer Dauerfettschmierung versehen und braucht 
keine Instandhaltung. Das gleiche gilt auch für die Motorkugellager. Die sich bewegenden Teile der Jalou-
sieblätter aus Kunststoff dürfen nicht geschmiert werden.
REINIGUNG
Der Motor muss staubfrei gehalten werden, damit die entstehende Wärme an die umgebende Luft abgeführt 
werden kann.
Jalousien und Schutzgitter so oft wie notwendig reinigen.
Die Laufradfluegel sind selbstreinigend, nur gelegentlich überprüfen.
Wenn Sie zur Reinigung mit einem Druckgerät arbeiten, richten Sie den Wasser- oder Dampfstrahl nicht 
direkt auf den Motor oder auf die Laufradnabe.
UNREGELMÄSSIGKEITEN UND LÖSUNGEN
Problemen und Unregelmäßigkeiten des Axialventilators und seinen Zubehören müssen nur von 
Elektrofachleute durchgeführt werden. 
Dann beheben Sie den Schaden.
Die Ursachen von einigen Betriebsproblemen können die folgenden sein:
- Der Hauptschalter zugeschaltet ist;
- Falsche Regulierung der automatische Kontrolle (oder seine Schaden);
- Defekte Schmelzsicherungen;
- Schmutz innerhalb dem Ventilator und/oder dem Ring von der Metallröhre;
- Der Stromkreis im Anschlussschaltkasten oder in der Steckdose ist offen.




